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Українська
Вказівки з техніки безпеки
Загальні вказівки з техніки безпеки для
електроінструментів

ПОПЕРЕ-
ДЖЕННЯ

Прочитайте всі вказівки з техніки
безпеки, інструкції, ілюстрації та
специфікації, надані з цим

електроінструментом.  Невиконання усіх поданих
нижче інструкцій може призвести до ураження
електричним струмом, пожежі та/або серйозної травми.
Добре зберігайте на майбутнє ці попередження і
вказівки.
Під поняттям «електроінструмент» в цих застереженнях
мається на увазі електроінструмент, що працює від
мережі (з електрокабелем) або від акумуляторної батареї
(без електрокабелю).

Безпека на робочому місці
u Тримайте своє робоче місце в чистоті і забезпечте

добре освітлення робочого місця. Безлад або погане
освітлення на робочому місці можуть призвести до
нещасних випадків.

u Не працюйте з електроінструментом у середовищі,
де існує небезпека вибуху внаслідок присутності
горючих рідин, газів або пилу. Електроінструменти
можуть іскрить іскри, від яких може займатися пил або
пари.

u Під час праці з електроінструментом не
підпускайте до робочого місця дітей та інших
людей.  Ви можете втратити контроль над
електроінструментом, якщо Ви не будете зосереджені
на виконанні роботи.

Електрична безпека
u Захищайте електроінструменти від дощу і вологи. 

Попадання води в електроінструмент збільшує ризик
ураження електричним струмом.

Безпека людей
u Будьте уважними, слідкуйте за тим, що Ви робите,

та розсудливо поводьтеся під час роботи з
електроінструментом.  Не користуйтеся
електроінструментом, якщо Ви стомлені або
знаходитеся під дією наркотиків, спиртних напоїв
або ліків. Мить неуважності при користуванні
електроінструментом може призвести до серйозних
травм.

u Використовуйте засоби індивідуального захисту. 
Завжди вдягайте захисні окуляри.  Застосування
засобів індивідуального захисту для відповідних умов,
напр., захисної маски, спецвзуття, що не ковзається,
каски та навушників, зменшує ризик травм.

u Уникайте випадкового вмикання.  Перш ніж
увімкнути електроінструмент в електромережу або

під’єднати акумуляторну батарею, брати його в
руки або переносити, впевніться в тому, що
електроінструмент вимкнений.  Тримання пальця на
вимикачі під час перенесення електроінструмента або
підключення в розетку увімкнутого
електроінструмента може призвести до травм.

u Перед тим, як вмикати електроінструмент,
приберіть налагоджувальні інструменти або
гайковий ключ.  Перебування налагоджувального
інструмента або ключа в частині електроінструмента,
що обертається, може призвести до травм.

u Уникайте неприродного положення тіла.  Завжди
зберігайте стійке положення та тримайте
рівновагу.  Це дозволить Вам краще контролювати
електроінструмент у небезпечних ситуаціях.

u Вдягайте придатний одяг.  Не вдягайте просторий
одяг та прикраси.  Не підставляйте волосся й одяг
до деталей, що рухаються. Просторий одяг, довге
волосся та прикраси можуть потрапити в деталі, що
рухаються.

u Якщо існує можливість монтувати
пиловідсмоктувальні або пилоуловлюючі пристрої,
переконайтеся, щоб вони були добре під’єднані та
правильно використовувалися.  Використання
пиловідсмоктувального пристрою може зменшити
небезпеки, зумовлені пилом.

u Добре знання електроінструментів, отримане в
результаті частого їх використання, не повинно
призводити до самовпевненості й ігнорування
принципів техніки безпеки. Необережна дія може в
одну мить призвести до важкої травми.

Правильне поводження та користування
електроінструментами
u Не перевантажуйте електроінструмент. 

Використовуйте такий електроінструмент, що
спеціально призначений для відповідної роботи. 
З придатним електроінструментом Ви з меншим
ризиком отримаєте кращі результати роботи, якщо
будете працювати в зазначеному діапазоні потужності.

u Не користуйтеся електроінструментом з
пошкодженим вимикачем.  Електроінструмент, який
не вмикається або не вимикається, є небезпечним і
його треба відремонтувати.

u Перед тим, як регулювати що-небудь в
електроінструменті, міняти приладдя або ховати
електроінструмент, витягніть штепсель із розетки
та/або витягніть акумуляторну батарею. Ці
попереджувальні заходи з техніки безпеки зменшують
ризик випадкового запуску електроінструмента.

u Ховайте електроінструменти, якими Ви саме не
користуєтеся, від дітей. Не дозволяйте
користуватися електроінструментом особам, що не
знайомі з його роботою або не читали ці вказівки. 
Використання електроінструментів недосвідченими
особами може бути небезпечним.
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u Старанно доглядайте за електроінструментами і
приладдям.  Перевіряйте, щоб рухомі деталі
електроінструмента були правильно розташовані
та не заїдали, не були пошкодженими або у будь-
якому іншому стані, який міг би вплинути на
функціонування електроінструмента.  Пошкоджені
електроінструменти потрібно відремонтувати,
перш ніж користуватися ними знову. Велика
кількість нещасних випадків спричиняється поганим
доглядом за електроінструментами.

u Тримайте різальні інструменти нагостреними та в
чистоті.  Старанно доглянуті різальні інструменти з
гострим різальним краєм менше застряють та легші в
експлуатації.

u Використовуйте електроінструмент, приладдя до
нього, робочі інструменти тощо відповідно до цих
вказівок. Беріть до уваги при цьому умови роботи
та специфіку виконуваної роботи.  Використання
електроінструментів для робіт, для яких вони не
передбачені, може призвести до небезпечних
ситуацій.

u Тримайте рукоятки і поверхні захвату сухими і
чистими, слідкуйте, щоб на них не було оливи або
густого мастила.  Слизькі рукоятки і поверхні захвату
унеможливлюють безпечне поводження з
електроінструментом та його контролювання в
неочікуваних ситуаціях.

Правильне поводження та користування
електроінструментами, що працюють на
акумуляторних батареях
u Заряджайте акумуляторні батареї лише в

заряджувальних пристроях, рекомендованих
виготовлювачем.  Використання заряджувального
пристрою для акумуляторних батарей, для яких він не
передбачений, може призводити до пожежі.

u Використовуйте в електроінструментах лише
рекомендовані акумуляторні батареї. 
Використання інших акумуляторних батарей може
призводити до травм та пожежі.

u Не зберігайте акумуляторну батарею, якою Ви
саме не користуєтеся, поряд із канцелярськими
скріпками, ключами, цвяхами, гвинтами та іншими
невеликими металевими предметами, які можуть
спричинити перемикання контактів.  Коротке
замикання між контактами акумуляторної батареї
може спричиняти опіки або пожежу.

u При неправильному використанні з акумуляторної
батареї може потекти рідина. Уникайте контакту з
нею.  При випадковому контакті промийте
відповідне місце водою.  Якщо рідина потрапила в
очі, додатково зверніться до лікаря. Акумуляторна
рідина може спричиняти подразнення шкіри або
опіки.

u Не використовуйте пошкоджені або модифіковані
акумулятори або електроінструменти.  Пошкоджені
або модифіковані акумулятори можуть повестися

неочікувано, що може призвести до пожежі, вибуху
або ризику травми.

u Не піддавайте акумулятор або електроінструмент
дії вогню або високих температур. Вогонь або
температури вищі за 130 °C можуть призвести до
вибуху.

u Виконуйте всі вказівки із заряджання і не
заряджайте акумулятор або електроінструмент за
температур, що виходять за вказані в інструкції
межі. Неправильне заряджання або заряджання за
температур, що виходять за вказані межі, може
пошкодити батарею і підвищити ризик займання.

Сервіс
u Віддавайте свій електроінструмент на ремонт лише

кваліфікованим фахівцям та лише з
використанням оригінальних запчастин. Це
забезпечить роботу пристрою протягом тривалого
часу.

u Ніколи не обслуговуйте пошкоджені акумулятори. 
Обслуговувати акумулятори дозволяється лише
виробнику або авторизованим сервісним
організаціям.

Опис дій, які слід виконувати у разі настання
нещасних випадків або аварій
У разі виникнення нещасного випадку або аварійної
ситуації під час використання інструменту користувач
повинен виконати такі дії:
u Негайно припиніть роботу. Вимкніть інструмент та

від’єднайте його від електромережі та/або від’єднайте
акумулятор.

u Забезпечте безпеку. Відійдіть від небезпечної зони та,
за можливості, усуньте джерело небезпеки.

u Оцініть ситуацію. Визначте характер аварії або
травмування та рівень загрози.

u Надайте першу допомогу. Надайте домедичну
допомогу постраждалим у межах ваших знань і
можливостей.

u Викличте екстрені служби. У разі необхідності
зверніться до відповідних служб (швидка допомога,
пожежна служба тощо).

u Обмежте доступ до небезпечної зони. Не допускайте
сторонніх осіб до місця події та, за можливості,
локалізуйте небезпечну ситуацію.

u Не використовуйте інструмент повторно.
Забороняється відновлювати роботу до повного
з’ясування причин аварії та усунення несправностей.

u Дотримуйтесь подальших вказівок. Виконуйте
інструкції відповідальних осіб або аварійних служб.

УВАГА: Недотримання цих вимог може призвести
до погіршення наслідків аварії або травмування.

Вказівки з техніки безпеки для відрізних
машин по металу
u Використовуйте на цьому електроінструменті лише

алмазні відрізні круги.  Сама лише можливість
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закріплення приладдя на електроінструменті не
гарантує його безпечне використання.

u Не використовуйте сегментовані алмазні відрізні
круги з позитивним переднім кутом. Використання
таких алмазних відрізних кругів може підвищити ризик
травмування.

u Забороняється використовувати сегментовані
алмазні відрізні круги із шліцами, ширина яких
перевищує 10 мм. Використання таких алмазних
відрізних кругів може підвищити ризик травмування.

u Допустима кількість обертів відрізного круга
повинна як мінімум відповідати максимальній
кількості обертів, що зазначена на
електроінструменті. Приладдя, що обертається
швидше дозволеного, може зламатися і розлетітися.

u Круги можна використовувати лише для
рекомендованих видів робіт. Наприклад: ніколи не
шліфуйте боковою поверхнею відрізного круга. 
Відрізні круги призначені для знімання матеріалу
кромкою круга. Бічне навантаження може зламати
такий круг.

u Завжди використовуйте для вибраного круга
непошкоджений затискний фланець відповідного
діаметра.  Правильно підібрані фланці підтримують
круг, зменшуючи ймовірність втрати або поломки
круга.

u Не використовуйте відрізні круги, що потребують
охолоджувальної рідини. Використання води або
іншої охолоджувальної рідини може призвести до
ураження електричним струмом.

u Не використовуйте зношені посилені круги, що
вживалися на електроінструментах більших
розмірів. Призначені для більших
електроінструментів круги не розраховані на більшу
кількість обертів менших електроінструментів та
можуть ламатися.

u Зовнішній діаметр і товщина відрізного круга
повинні відповідати параметрам
електроінструмента. Від неправильно підібраних
відрізних кругів не можна належним чином
захищатися і їх не можна належним чином
контролювати.

u Розмір посадочного отвору кругів та фланців
повинен точно відповідати шпинделю
електроінструмента.  Круги та фланці, розмір
посадочного отвору яких неточно відповідає
кріпленню на електроінструменті, обертаються
нерівномірно, сильно вібрують і можуть призвести до
втрати контролю.

u Використовуйте всі кріпильні гвинти під час
монтажу алмазних кругів безпосередньо на
внутрішній фланець і переконайтеся, що вони
затягнуті належним чином. Якщо алмазний круг
встановлений неправильно, він може вийти з
рівноваги і відокремитися від шпинделя інструмента.

u Не використовуйте пошкоджені відрізні круги.
Перед кожним використанням перевіряйте відрізні

круги на наявність відколів та тріщин. Якщо
електроінструмент або відрізний круг впав,
перевірте, чи не пошкодився він, або встановіть
непошкоджений круг. Після перевірки й монтажу
відрізного круга ви самі й інші особи, що
знаходяться поблизу, повинні стати так, щоб не
знаходитися в площині відрізного круга, що
обертається, після чого увімкніть
електроінструмент на максимальну кількість
обертів без навантаження. У разі виявлення
незвичайної вібрації негайно вимкніть
електроінструмент і замініть відрізний круг. Якщо
незвична вібрація не виявлена, продовжуйте
працювати електроінструментом протягом однієї
хвилини. Зазвичай пошкоджені круги ламаються під
час такої перевірки.

u Використовуйте засоби індивідуального захисту.
використовуйте захисну маску, захист для очей або
захисні окуляри. За необхідності використовуйте
засоби захисту органів дихання, такі як протипилова
маска або респіратор, засоби захисту органів слуху,
рукавички та фартух, здатні зупиняти дрібні абразивні
частинки або фрагменти заготовки. Засоби захисту
очей повинні бути здатні зупиняти летючі уламки, що
утворюються під час виконання різних операцій.
Засоби захисту органів дихання повинні бути здатні
фільтрувати частинки, що утворюються під час роботи.
Тривала робота при гучному шумі може призвести до
втрати слуху.

u Захисний кожух, що входить до обсягу поставки,
потрібно надійно встановити на електроінструмент
та відрегулювати з досягненням максимальної
безпеки таким чином, щоб на оператора дивилася
якомога менша частина неприкритого
шліфувального інструмента. Ви самі й інші особи,
що знаходяться поблизу, повинні стати так, щоб не
знаходитися в площині круга, що обертається.
Захисний кожух захищає оператора від уламків круга і
випадкового контакту з ним.

u Слідкуйте за тим, щоб інші особи дотримувалися
безпечної відстані від робочої зони. Кожен, хто
заходить у робочу зону, повинен мати на собі
особисте захисне спорядження. Уламки
оброблюваного матеріалу або зламаних кругів можуть
відлітати та спричиняти тілесні ушкодження навіть за
межами безпосередньої робочої зони.

u Не користуйтеся електроінструментом поблизу
горючих матеріалів.  Такі матеріали можуть
займатися від іскор.

u При виконанні робіт, при яких різальне приладдя
може зачепити заховану електропроводку,
тримайте інструмент лише за ізольовані поверхні.
Зачеплення приладдям проводки, що знаходиться під
напругою, може заряджувати також металеві частини
електроінструмента та призводити до ураження
електричним струмом.
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u Перш, ніж покласти електроінструмент, слід
дочекатись, коли відрізний круг повністю
зупиниться.  Відрізний круг, що ще обертається, може
зачепитися за поверхню, на яку його кладуть, через
що можна втратити контроль над
електроінструментом.

u Не залишайте електроінструмент увімкненим під
час перенесення. Відрізний круг, що обертається,
може випадково зачепити одяг та врізатися в тіло.

u Регулярно прочищайте вентиляційні щілини
електроінструмента.  Вентилятор електромотора
затягує пил у корпус, сильне накопичення металевого
пилу може призвести до електричної небезпеки.

Сіпання та відповідні попередження
Віддача — це несподівана реакція електроінструмента на
зачеплення або застрягання відрізного круга, що
обертається. Заклинювання або зачеплення призводить
до швидкої зупинки відрізного круга, що обертається, а
це, в свою чергу, викликає неконтрольоване
переміщення електроінструмента в напрямку,
протилежному обертанню відрізного круга в точці
зачеплення.
Наприклад, якщо відрізний круг зачепився або
защемлений заготовкою, край відрізного круга, який
входить у точку защемлення, може заглибитися в
поверхню матеріалу, в результаті чого відрізний круг
може вилізти або вилетіти. Відрізний круг може
відскочити до оператора або від нього, залежно від
напрямку руху відрізного круга в момент защемлення. За
таких умов відрізні круги також можуть переламатися.
Сіпання – це результат неправильної експлуатації або
помилок при роботі з електроінструментом. Йому можна
запобігти за допомогою належних запобіжних заходів, що
описані нижче.
u Міцно тримайте електроінструмент обома руками і

розташуйте тіло та руку так, щоб ви могли
протистояти силам віддачі. Завжди використовуйте
додаткову рукоятку (за її наявності), щоб бути в
стані найкращим чином справитися із віддачею і
реактивними моментами в момент вмикання. Із
сіпанням та реактивними моментами можна
справитися за умови придатних запобіжних заходів.

u Ніколи не тримайте руку поблизу від відрізного
круга, що обертається. Відрізний круг може
відскочити на руку.

u Уникайте своїм корпусом місць, куди в разі сіпання
може відскочити електроінструмент.  Віддача
рухатиме інструмент у напрямку, протилежному руху
відрізного круга в точці зачеплення.

u Працюйте з особливою обережністю в кутах, на
гострих краях тощо. Запобігайте відскакуванню та
заклинюванню відрізного круга. Кути, гострі краї
або відскакування мають тенденцію призводити до
заклинювання відрізного круга, що обертається, і
спричинення втрати контролю або віддачі.

u Не намагайтеся виконувати криволінійне різання.
Занадто сильне натискання на відрізний круг збільшує

навантаження на нього та його схильність до перекосу
або застрягання і таким чином збільшує можливість
віддачі або руйнування відрізного круга, що може
спричинити важкі травми.

u Не використовуйте пиляльні ланцюги, полотна для
різьблення по дереву та пильні полотна з зубцями. 
Таке приладдя часто спричиняє сіпання або втрату
контролю над електроінструментом.

u Уникайте застрягання відрізного круга або занадто
сильного натискання. Не робіть занадто глибоких
надрізів. Занадто сильне натискання на відрізний круг
збільшує навантаження на нього та його схильність до
перекосу або застрягання і таким чином збільшує
можливість віддачі або руйнування відрізного круга.

u Якщо відрізний круг заклинить або ви навмисно
зупините різання, вимкніть електроінструмент та
тримайте його, не рухаючись, поки відрізний круг
не зупиниться повністю. Ніколи не намагайтеся
вийняти з прорізу відрізний круг, що ще
обертається, інакше можлива віддача
електроінструмента.  З’ясуйте та усуньте причину
заклинення відрізного круга.

u Не вмикайте електроінструмент до тих пір, поки він
ще знаходиться в оброблюваному матеріалі. Дайте
відрізному кругу спочатку досягти повного числа
обертів, потім обережно продовжте роботу. У разі
спроби повторно запустити обертання відрізного
круга в оброблюваному матеріалі відрізний круг може
застрягнути, вискочити з оброблюваного матеріалу
або спровокувати віддачу.

u Підпирайте плити або великі оброблювані
поверхні, щоб зменшити ризик віддачі через
заклинення відрізного круга. Великі заготовки
можуть прогинатися під власною вагою. Опори слід
розміщувати під заготовкою біля лінії різу та біля краю
заготовки з обох боків відрізного круга.

u Будьте особливо обережні, виконуючи прорізи для
формування заглиблень у стінах або в інших
місцях, недоступних для огляду. Відрізний круг, що
занурюється, може розрізати газопровід або
водопровід, електропроводку або об’єкти, які можуть
спричинити віддачу.

Додаткові вказівки з техніки безпеки
Вдягайте навушники, захисні
окулярі, пилозахисну маску
та рукавиці. В якості
пилозахисної маски

використовуйте як мінімум півмаску класу FFP 2.
u Закріплюйте оброблювану заготовку. За допомогою

затискного пристрою або лещат оброблюваний
матеріал фіксується надійніше ніж при триманні його в
руці.

u Для знаходження захованих в стіні труб або
електропроводки користуйтеся придатними
приладами або зверніться в місцеве підприємство
електро-, газо- і водопостачання. Зачеплення
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електропроводки може призводити до пожежі та
ураження електричним струмом. Зачеплення газової
труби може призводити до вибуху. Зачеплення
водопровідної труби може завдати шкоду
матеріальним цінностям.

u Після роботи не торкайтеся відрізного круга, доки
він не охолоне. Відрізний круг під час роботи дуже
нагрівається.

u Під час роботи тримайте електроінструмент міцно
обома руками і зберігайте стійке положення. Двома
руками Ви можете більш надійно працювати
електроінструментом.

u При пошкодженні або неправильній експлуатації
акумуляторної батареї може виходити пар.
Акумуляторна батарея може займатись або
вибухати. Впустіть свіже повітря і – у разі скарг –
зверніться до лікаря. Пар може подразнювати
дихальні шляхи.

u Не вносьте конструктивних змін в акумуляторну
батарею та не відкривайте її. Існує небезпека
короткого замикання.

u Гострими предметами, напр., гвіздками або
викрутками, або прикладанням зовнішньої сили
можна пошкодити акумуляторну батарею. Можливе
внутрішнє коротке замикання, загоряння, утворення
диму, вибух або перегрів акумуляторної батареї.

u Використовуйте акумуляторну батарею тільки в
продуктах виробника. Лише за таких умов
акумулятор буде захищений від небезпечного
перевантаження.

Захищайте акумулятор від
тепла, напр., від сонячних
променів, вогню, бруду, води
та вологи. Існує небезпека
вибуху і короткого замикання.

Опис продукту і послуг
Прочитайте всі застереження і вказівки.
Невиконання вказівок з техніки безпеки та
інструкцій може призвести до ураження
електричним струмом, пожежі та/або
важких серйозних травм.

Будь ласка, дотримуйтеся ілюстрацій на початку
інструкції з експлуатації.

Призначення приладу
Електроінструмент призначений для використання з
пилососом класу пилу M або H. Його можна
використовувати для прорізання пазів у переважно
мінеральних матеріалах (наприклад, цегляній кладці,
пісковику, вапняку та бетоні) без додавання води, якщо
він міцно закріплений на опорній плиті.

Зображені компоненти
Нумерація зображених компонентів посилається на
зображення електроінструменту на сторінці з малюнком.

(1) Застібка для відкривання верхнього захисного
кожуха

(2) Всмоктувальний патрубок
(3) Затискач для прокладання кабелю (без функції)
(4) Акумуляторна батареяa)

(5) Кнопка розблокування акумуляторної батареїa)

(6) Вимикач
(7) Лопатка для активації вимикача
(8) Опорна плита
(9) Ходові ролики

(10) Кнопка фіксатора шпинделя
(11) Коліщатко для регулювання обмежувача глибини

(регулювання глибини різання)
(12) Налаштована глибина різання
(13) Відображення положення диска (2x)
(14) Захисна кромка
(15) Нижній захисний кожух
(16) Обмежувач глибини
(17) Верхній захисний кожух
(18) Рукоятка (з ізольованою поверхнею)
(19) Стрілка, що вказує на встановлену глибину

різання
(20) Кнопка розблокування
(21) Шліфувальний шпиндель
(22) Опорний фланець
(23) Алмазний відрізний круг
(24) РегулювальнІ шайби (7 шт.)
(25) Швидкозатискна гайка зі скобою
(26) Швидкозатискна гайка a)

(27) Затискна гайкаa)

(28) Ріжковий ключ під два отвори для затискної
гайкиa)

(29) Стрілка напрямку обертання
(30) Всмоктувальний шлангa)

(31) Скоба
(32) Гачок
(33) Стрілки на опорній плиті (робочий напрямок)
(34) Пробивні інструменти
(35) Індикатор зарядженості акумуляторної батареїa)

a) Це приладдя не входить до стандартного комплекту
поставки.

Технічні дані

Штроборіз GNF18V-40
Товарний номер 3 601 FC5 0..
Номінальна напруга V= 18
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Штроборіз GNF18V-40
Номінальна частота
обертання холостого
ходуA)

об/хв 4700

Макс. діаметр
алмазних відрізних
кругів

мм 150

Робота з алмазним відрізним кругом
– Мін. товщина

відрізного круга
мм 2,0

– Макс. товщина
відрізного круга

мм 2,5

Робота з 2 алмазними відрізними кругами
– Мін. товщина

відрізного круга
мм 2 × 2,0

– Макс. товщина
відрізного круга

мм 2 × 2,5

Посадочний отвір мм 22,23
Різьба шпинделя M14
Глибина
розпилюванняB)

мм 10–40

Ширина пазаC) мм 2–39
ВагаD) кг 4,2
Гальмо інерційного
вибігу

●

Плавний пуск ●
Захист від
повторного пуску

●

Рекомендована
температура
навколишнього
середовища при
заряджанні

°C 0 ... +35

Допустима
температура
навколишнього
середовища при
експлуатаціїE) і при
зберіганні

°C –20 ... +50

Сумісні акумулятори GBA18V… 
GBA 18V… 

ProCORE18V… 
EXPERT18V... 

EXBA18V... 
CORE18V...

Рекомендовані
акумулятори для
досягнення повної
потужності

EXPERT18V... ≥ 8,0 А·год

Рекомендовані
зарядні пристрої

GAL18... 
GAL 18… 
GAL 36... 

GAL12V/18... 

Штроборіз GNF18V-40
GAL 12V/18... 

GAX 18... 
EXAL18...

A) Номінальна частота обертання на холостому ходу
IEC 62841-2-22 для вибору відповідних інструментів.
Фактична частота обертання холостого ходу не повинна
перевищувати номінальну частоту обертання холостого ходу
і тому є нижчою.

B) Залежно від типу круга і ступеня зносу. Максимальна
глибина різання досягається з новим алмазним відрізним
кругом діаметром 150 мм.

C) Залежно від товщини алмазних відрізних кругів
D) З опорним фланцем (22), розпірними шайбами (24) і

затискною гайкою (25), без акумуляторної батареї (вагу АКБ
можна знайти на веб-сайті www.bosch-professional.com)

E) обмежена потужність за температури < 0 °C
Технічні характеристики визначені з акумулятором EXPERT18V
15.0Ah.
Значення можуть відрізнятися залежно від виробу, умов
застосування та довкілля. Детальнішу інформацію див. на
www.bosch-professional.com/wac.

Інформація щодо шуму і вібрації
Значення звукової емісії визначені відповідно до IEC
62841-2-22.
А-зважений рівень шуму від електроінструмента
зазвичай становить: рівень звукового тиску 103 дБ(A);
звукова потужність 111 дБ(A). Похибка K = 3 дБ.
Вдягайте навушники!
Значення вібрації ah (безперервна вібрація), pF (повторна
ударна вібрація) та коефіцієнт похибки K визначені
відповідно IEC 62841-2-22:
ah = 3,7 м/с2 (K = 1,5 м/с2), apF = 85 м/с2 (K = 6 м/с2)
Зазначені в цих вказівках рівень вібрації і рівень емісії
шуму вимірювалися за визначеною в стандартах
процедурою; ними можна користуватися для порівняння
приладів. Вони також придатні для попередньої оцінки
рівня вібрації і рівня емісії шуму.
Зазначені рівень вібрації і рівень емісії шуму стосуються
основних робіт, для яких застосовується
електроінструмент. Однак у разі застосування
електроінструмента для інших робіт, роботи з іншим
приладдям або у разі недостатнього технічного
обслуговування рівень вібрації і рівень емісії шуму
можуть бути іншими. В результаті рівень вібрації і рівень
емісії шуму протягом всього робочого часу можуть
значно зрости.
Для точної оцінки рівня вібрації і рівня емісії шуму
потрібно також враховувати інтервали часу, коли
електроінструмент вимкнений або, хоча й увімкнений,
але фактично не працює. Це може значно зменшити
сумарний рівень вібрації і рівень емісії шуму протягом
робочого часу.
Визначте додаткові заходи безпеки для захисту
оператора електроінструмента від вібрації, напр.:
технічне обслуговування електроінструмента і робочих
інструментів, нагрівання рук, організація робочих
процесів.
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Акумуляторна батарея
Bosch продає акумуляторні електроінструменти також
без акумулятора. На упаковці зазначено, чи входить
акумулятор в комплект поставки вашого
електроінструмента.

Заряджання акумуляторної батареї
u Використовуйте лише зарядні пристрої, зазначені в

технічних даних. Лише на ці зарядні пристрої
розрахований літієво-іонний акумулятор, що
використовується у Вашому приладі.

Вказівка: літій-іонні акумулятори постачаються частково
зарядженими відповідно до міжнародних правил
транспортування. Щоб акумулятор міг реалізувати свою
повну ємність, перед тим, як перший раз працювати з
приладом, акумулятор треба повністю зарядити.

Вставляння акумуляторної батареї
Посуньте заряджену акумуляторну батарею в гніздо для
акумуляторної батареї, щоб вона відчутно увійшла у
зачеплення.

Виймання акумуляторної батареї
Щоб витягти акумуляторну батарею, натисніть на кнопку
розблокування і витягніть акумуляторну батарею. Не
застосовуйте при цьому силу.
В акумуляторі передбачено 2 ступені блокування, щоб
запобігти випадінню акумулятора при ненавмисному
натисканні на кнопку розблокування акумулятора.
Встромлений в електроінструмент акумулятор
тримається у положенні завдяки пружині.

Індикатор зарядженості акумуляторної
батареї
Примітка: Не всі типи акумуляторних батарей мають
індикатор рівня заряду.
Зелені світлодіоди індикатора зарядженості
акумуляторної батареї показують ступінь зарядженості
акумулятора. З міркувань техніки безпеки опитувати стан
зарядженості акумулятора можна лише при зупиненому
електроінструменті.
Натисніть кнопку індикатора зарядженості акумуляторної
батареї  або , щоб відобразити ступінь зарядженості.
Це можна зробити і тоді, коли акумуляторна батарея
витягнута з електроінструмента.
Якщо після натискання на кнопку індикатора
зарядженості акумуляторної батареї жоден світлодіод не
загоряється, акумулятор вийшов з ладу і його треба
замінити.
Тип акумулятора GBA 18V... | GBA18V...

Світлодіод Ємність
Свічення 3‑х зелених 60–100 %

Світлодіод Ємність
Свічення 2-х зелених 30–60 %
Свічення 1-го зеленого 5–30 %
Блимання 1-го зеленого 0–5 %

Тип акумуляторів ProCORE18V… | EXPERT18V… |
EXBA18V… | CORE18V…

Світлодіод Ємність
Свічення 5-и зелених 80–100 %
Свічення 4-х зелених 60–80 %
Свічення 3‑х зелених 40–60 %
Свічення 2-х зелених 20–40 %
Свічення 1-го зеленого 5–20 %
Блимання 1-го зеленого 0–5 %

Виявлення ризику дефекту акумулятора
EXPERT18V… | EXBA18V…
Крім стану заряду акумулятора, світлодіоди на
індикаторах стану заряду акумулятора можуть також
вказувати на ризик несправності акумулятора.
Щоб активувати функцію, натисніть і утримуйте кнопку
індикатора рівня заряду  протягом 3 секунд. Аналіз
заряду акумулятора сигналізується світловим
індикатором на індикаторі рівня заряду акумулятора.
Результат відображається на індикаторі рівня заряду
батареї.

1 світлодіод: високий ризик виходу з ладу
акумулятора. Продуктивність і час

виконання вже можуть бути знижені. Рекомендується
замінити батарею.

5 світлодіодів: стан акумулятора
задовільний з низьким ризиком виходу з

ладу.
Зверніть увагу: Оцінка ризику несправності
акумулятора виконується у два етапи і пропонує
спрощену оцінку його стану. Акумулятор або оцінюється
як такий, що відповідає експлуатаційним
характеристикам, або має підвищений ризик наявності
ознак пошкодження. Відсоток заряду батареї не
відображається.

Вказівки щодо оптимального поводження з
акумулятором
Захищайте акумулятор від вологи і води.
Зберігайте акумулятор лише за температури від –20 °C
до 50 °C. Зокрема, не залишайте акумулятор влітку в
машині.
Час від часу прочищайте вентиляційні отвори
акумулятора м’яким, чистим і сухим пензликом.
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Занадто коротка тривалість роботи після заряджання
свідчить про те, що акумулятор вичерпав себе і його
треба поміняти.
Зважайте на вказівки щодо видалення.

Монтаж
u Перед виконанням будь-яких робіт з

електроінструментом (наприклад, при технічному
обслуговуванні, заміні деталей тощо) вийміть
акумулятор з електроінструменту. При випадковому
увімкненні вимикача існує небезпека поранення.

Відсмоктування пилу/тирси/стружки
Уникайте роботи без запобіжних заходів для зменшення
пилу. Відповідний витяжний пристрій зменшує
небезпечний для здоров'я вплив пилу. Переконайтеся,
що робоче місце добре провітрюється. Завжди
використовуйте відповідні засоби захисту органів
дихання. За можливістю використовуйте придатний для
матеріалу відсмоктувальний пристрій. Дотримуйтеся
приписів щодо оброблюваних матеріалів, що діють у
вашій країні.
u Уникайте накопичення пилу на робочому місці. Пил

може легко займатися.
Вимоги до пилососа
Рекомендований номінальний
діаметр шланга

мм ≥ 28

Необхідний від'ємний тискA) мбар
гПа

≥ 140
≥ 140

Необхідна витрата повітряA) л/с
м³/
год

≥ 23
≥ 82,8

Рекомендована ефективність
фільтра

Клас чистоти
повітря MB)

A) Значення потужності на з'єднувальному елементі
електроінструменту

B) Відповідно до IEC/EN 60335-2-69
Дотримуйтесь інструкцій до пилососа. Припиніть роботу,
якщо потужність всмоктування зменшиться, і усуньте
причину.

Зовнішнє відсмоктування (див. мал. B)
Витяжний патрубок (2) здатний вільно обертатись.
Надіньте відсмоктувальний шланг (30) (приладдя) на
витяжний патрубок (2). Приєднайте всмоктувальний
шланг (30) до пилососа (приладдя). Огляд підключення
до різних пилососів міститься в кінці цієї інструкції.
Ми рекомендуємо використовувати антистатичні шланги
та дисипативні пилосмоки. Використання звичайних
шлангів та пилосмоків можливе, але не рекомендується
через можливий статичний заряд. 
Використовуйте пилососи класу чистоти повітря M або H.
Ми рекомендуємо носити маску для захисту від пилу.
Мінеральний пил є шкідливим для здоров'я і може
викликати рак.

Пиловідсмоктувач повинен бути придатним для роботи з
оброблюваним матеріалом.
Для відсмоктування особливо шкідливого для здоров’я,
канцерогенного або сухого пилу потрібний спеціальний
пиловідсмоктувач.

Інструкції з експлуатації штроборізів
Дотримуйтесь наступних інструкцій для зниження
утворення пилу під час роботи.
– Використовуйте тільки рекомендовані компанією

Bosch комбінації штроборіза та пилососа з класом
пилу M або H. Інші комбінації можуть призвести до
погіршення уловлювання та видалення пилу.

– Для обслуговування та очищення пилосмоку,
включаючи фільтри, дотримуйтесь інструкцій з
експлуатації пилосмоку. Негайно випорожнюйте
контейнери для збирання пилу під час їх заповнення.
Регулярно очищайте фільтри пилосмока та завжди до
кінця вставляйте фільтри у пилосмок.

– Використовуйте лише всмоктувальні шланги, які
постачає компанія Bosch. Не виконуйте жодних
маніпуляцій із всмоктувальним шлангом. Якщо у
витяжний шланг потрапили крупні фрагменти каміння,
припиніть роботу та негайно очистіть витяжний шланг.
Уникайте перегинання всмоктувального шлангу.

– Використовуйте штроборіз тільки відповідно до його
призначення.

– Використовуйте тільки гострі інструменти, які
знаходяться в ідеальному стані. Помітне уповільнення
темпу роботи є ознакою зношеності інструментів.

– Дотримуйтесь загальних вимог до робочих місць на
будівельних майданчиках.

– Забезпечте достатню вентиляцію.
– Забезпечте вільну робочу зону. У разі довших пазів у

пилосмока повинна залишатись можливість його
вільного або своєчасного переміщення.

– Вдягайте навушники, захисні окулярі, пилозахисну
маску та, при необхідності, рукавиці. В якості
пилозахисної маски використовуйте як мінімум
півмаску класу FFP 2.

– Використовуйте для прибирання робочого місця
відповідний пилосмок. Підмітаючи, не здіймайте
осілий пил.

Монтаж алмазних відрізних кругів
u Для встромляння та зміни алмазних відрізних

кругів радимо вдягати захисні рукавиці.
u Алмазні відрізні круги під час роботи дуже

нагріваються; не торкайтеся до них, поки вони не
вихолонуть.

u Використовуйте лише алмазні відрізні круги.
Сегментовані алмазні круги можуть мати лише
від'ємні кути різання та максимальний проміжок
між сегментами 10 мм.
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Відкривання верхнього захисного кожуха (див.
мал. A)
Для заміни інструмента слід повністю відкрити верхній
захисний кожух (17). Поставте електроінструмент на
тверду поверхню. 
Відкрийте інструмент кнопкою розблокування (20).
Відкрийте верхній захисний кожух (17) за допомогою
застібки (1).

Зняття натяжного пристрою (див. мал. A)
u Перед виконанням будь-яких робіт з

електроінструментом (наприклад, при технічному
обслуговуванні, заміні деталей тощо) вийміть
акумулятор з електроінструменту. При випадковому
увімкненні вимикача існує небезпека поранення.

Натисніть на фіксатор шпинделя (10), щоб зафіксувати
шліфувальний шпиндель.
u Перш, ніж натискати на фіксатор шпинделя,

зачекайте, поки шліфувальний шпиндель не
зупиниться! В іншому разі електроінструмент може
пошкодитися.

– У разі використання затискної гайки (27): відпустіть
затискну гайку ключем під два отвори (28).

– У разі використання швидкозатискної гайки зі скобою
(25): підніміть скобу швидкозатискної гайки і сильно
поверніть швидкозатискну гайку (25) проти
годинникової стрілки. Швидкозатискну гайку, яка
сидить дуже міцно, відкручуйте ключем під два
отвори.

– У разі використання швидкозатискної гайки (26):
покрутіть кільце з накаткою проти годинникової
стрілки. Швидкозатискну гайку, яка сидить дуже
міцно, відкручуйте ключем під два отвори.

Зніміть розпірні шайби (24) і опорний фланець (22).
Очистіть шліфувальний шпиндель (21) і всі призначені
для монтажу деталі.

Визначення ширини паза
Ширину паза визначають за кількістю розпірних
шайб (24) між двома алмазними відрізними кругами (23)
та товщиною алмазних відрізних кругів.
Ширину паза підраховують наступним чином: 
ширина паза = товщина розпірних шайб + товщина
алмазних відрізних кругів.
Можлива ширина паза вказана в розділі «Технічні дані»
(див. „Технічні дані“, Сторінка 11).
Можна використовувати електроінструмент з одним або
двома алмазними відрізними кругами.

Встановлення натяжного пристрою (див. мал. A)
Встановіть опорний фланець (22) на шліфувальний
шпиндель (21). Опорний фланець повинен правильно
сидіти на шліфувальному шпинделі своїм елементом, що
передає крутний момент.
Встановіть алмазний відрізний круг (23) і розпірні
шайби (24) на опорний фланець (22).
u Незалежно від бажаної ширини паза, завжди слід

встановлювати всі розпірні диски, що входять до

комплекту поставки. Інакше алмазний відрізний
круг (23) може звільнитися від кріплення під час
роботи та спричинити травми.

Кількість необхідних розпірних шайб: 
4 шт. з товщиною по 6 мм
3 шт. з товщиною по 4 мм
Між 2 алмазними відрізними кругами (23) слід
встановити принаймні одну розпірну шайбу (24).
Вказівка. Слід використовувати тільки алмазні
відрізні круги. Використання з'єднаних посилених
відрізних кругів не допускається!
Під час встановлення алмазних відрізних кругів слідкуйте
за тим, щоб стрілки напрямку обертання на алмазних
відрізних кругах і напрямок обертання
електроінструмента (див. стрілку напрямку
обертання (29) на верхньому захисному кожуху)
збігалися.
Натисніть на фіксатор шпинделя (10), щоб зафіксувати
шліфувальний шпиндель.
– У разі використання затискної гайки (27): нагвинтіть

затискну гайку і затягніть її ключем під два
отвори (28).

– У разі використання швидкозатискної гайки зі скобою
(25): підніміть скобу швидкозатискної гайки і сильно
поверніть швидкозатискну гайку за годинниковою
стрілкою. Опустіть скобу для фіксації швидкозатискної
гайки. Затискання за обід диска не є достатнім.

– У разі використання швидкозатискної гайки (26):
накрутіть швидкозатискну гайку і сильно поверніть
відрізний диск за годинниковою стрілкою.

Застопоріть верхній захисний кожух (17) заскочкою (1).
Потім поверніть верхній захисний кожух, поки система
розблокування (20) чутно не зафіксується.
Під час роботи з 2 алмазними відрізними кругами (23)
завжди міняйте їх парами.
Послідовність монтажу зображена на сторінці з
малюнками.

Iндикація положення кругів
Є 3 маркування для індикації положень алмазних
відрізних кругів (13).
– Внутрішнє маркування: показує положення

внутрішнього алмазного відрізного круга (23), якщо
між опорним фланцем (22) і цим алмазним відрізним
кругом не встановлено розпірну шайбу (24).

– Центральне маркування: показує геометричний центр
між внутрішнім і зовнішнім алмазними відрізними
кругами.

– Зовнішнє маркування: показує положення
зовнішнього алмазного відрізного круга (23), якщо
цей алмазний відрізний круг розміщений повністю
зовні, тобто після нього більше не встановлені
розпірні шайби (24).
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Експлуатація
Попередній вибір глибини розпилювання
u Глибину різання можна попередньо вибрати лише

тоді, коли електроінструмент вимкнено.
Коліщатком регулювання обмежувача глибини (11)
можна попередньо вибирати глибину різання.
Встановіть бажану глибину різання алмазних відрізних
кругів, повертаючи коліщатко для регулювання глибини
різання (11) так, щоб значок стрілки (19) на опорній
плиті (8) показував значення потрібної глибини різання
(12). Слідкуйте за тим, щоб коліщатко для регулювання
глибини (11) було зафіксоване. У разі використання без
зафіксованого коліщатка фактична глибина різання під
час роботи може змінюватися в більший або менший бік.
Через зношування алмазних відрізних кругів фактична
глибина різання може виявитися меншою, ніж показує
встановлене значення глибини різання (12). Перед
використанням виміряйте фактичну глибину
проникнення алмазних відрізних кругів. Глибину різання
можна встановлювати на 10 мм, 15 мм, 20 мм, 25 мм,
30 мм, 35 мм, 40 мм або MAX. Налаштування MAX
забезпечує максимальну глибину різання для кожного
ступеня зносу алмазних відрізних кругів.

Початок роботи
Увімкнення/вимкнення
u Перед введенням в експлуатацію переконайтеся,

що верхній захисний кожух (17) зафіксований у
вихідному положенні. Вихідне положення
досягається, коли гак (32) зачеплений за вушко
(31). В іншому випадку алмазні відрізні круги можуть
торкатися заготовки, і ви можете втратити контроль
над інструментом під час увімкнення.

u Перед використанням перевіряйте алмазний
відрізний круг. Алмазний відрізний круг має бути
надійно монтованим і вільно обертатися. Здійсніть
пробне увімкнення принаймні на 1 хвилину без
навантаження. Не використовуйте пошкоджені,
нерівні алмазні відрізні круги або такі, що дуже
вібрують. Пошкоджені алмазні відрізні круги можуть
ламатися і спричиняти тілесні ушкодження.

Щоб увімкнути електроінструмент, відведіть лопатку (7)
і натисніть вимикач (6) вниз. Відпустіть лопатку (7).
Щоб вимкнути електроінструмент, відпустіть
вимикач (6).
Напрямок руху електроінструмента — у бік передньої
рукоятки. Напрямок також показаний стрілками (33) на
oпорній плиті.
Завжди керуйте електроінструментом обома руками,
тримаючись за передбачені для цього поверхні захвату.

Гальмо інерційного вибігу

INTELLIGENT

BRAKE SYSTEM

Електроінструмент оснащений електронною
гальмівною системою інерційного вибігу. У
разі вимикання електроінструмента або
перебоїв з електропостачанням робочий
інструмент зупиняється за лічені секунди.

Плавний пуск
Електронний плавний пуск обмежує обертальний момент
при увімкненні та дозволяє електроінструменту
запускатися без різкого ривка.
Вказівка: Якщо електроінструмент працює з високою
частотою обертів відразу після увімкнення, плавний пуск
і захист від повторного пуску не забезпечуються.
Електроінструмент необхідно негайно відправити в
сервісну майстерню, адреси див. у розділі «Сервіс та
надання консультацій щодо використання продукції».

Захист від повторного пуску

RESTART

PROTECTION

Захист від повторного пуску запобігає
неконтрольованому запуску
електроінструмента після перебоїв з
електропостачанням.
Щоб знову увімкнути електроінструмент,

вимкніть вимикач (6), а потім знову увімкніть
електроінструмент.

Вказівки щодо роботи
u Будьте обережні при прорізанні шліців у несучій

стіні, див. розділ «Вказівки щодо статики».
u Не навантажуйте електроінструмент настільки, щоб

він зупинився.
u Якщо оброблювана заготовка не лежіть стабільно

під власною вагою, її потрібно закріпити.
u Електроінструмент дозволяється використовувати

лише для сухого розрізання.
Захищайте відрізний круг від ударів, поштовхів та
жирових плям. Не натискуйте на відрізний круг збоку.
– Встановіть глибину розпилювання. (див. „Попередній

вибір глибини розпилювання“, Сторінка 16) Щоб
компенсувати неточності, які виникають під час
виривання перемички, рекомендується вибрати
глибину різання приблизно на 5 мм глибше, ніж
бажана глибина канавки.

– Встановіть електроінструмент ходовими роликами (9)
на оброблювану поверхню.

– Увімкніть електроінструмент.
– Натисніть передню рукоятку в напрямку заготовки,

щоб занурити алмазні відрізні круги в матеріал поза
межами опорної плити. При цьому спочатку необхідно
подолати невеликий опір.

– Керуйте електроінструментом за допомогою обох
ручок і з помірною швидкістю, що відповідає
оброблюваному матеріалу.

– Електроінструмент потрібно завжди використовувати
проти напрямку обертання. Інакше існує небезпека
неконтрольованого виривання із прорізу.
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Спрямовуйте електроінструмент у напрямку роботи,
показаному на опорній плиті.

– Після закінчення робочої операції вийміть
електроінструмент з паза, коли двигун працює.

– Вимкніть електроінструмент.
– Пружина повернення та початковий опір спільно

запобігають випаданню алмазних відрізних кругів при
нормальному вертикальному розміщенні
електроінструмента на підлозі або столі. Якщо
електроінструмент знаходиться у вихідному
положенні, тобто скоба (31) зачеплена на гачку (32), у
разі випадкового увімкнення існує лише невеликий
ризик, що електроінструмент (через тертя між
обертовими алмазними відрізними кругами та
поверхнею контакту) рухатиметься або пошкодить
поверхню. Однак, якщо електроінструмент не
знаходиться у вихідному положенні внаслідок впливу
сили (наприклад, сильного удару), алмазні відрізні
круги можуть на короткий час вдаритися об поверхню і
спертися на неї.

Не гальмуйте алмазні відрізні круги, що рухаються по
інерції, натискаючи на них збоку.
u Алмазні відрізні круги під час роботи дуже

нагріваються; не торкайтеся до них, поки вони не
вихолонуть.

(34)

Видаляйте залишки перемички в матеріалі за допомогою
вибивального інструмента (34).
Неможливо виконувати криволінійні різи, оскільки
інакше алмазні відрізні круги застрягнуть у заготовці.
Під час різання листових матеріалів вони повинні лежати
на твердій поверхні або бути підперті.
Під час створення отворів у стінах (наприклад, за
допомогою перфоратора) можна значною мірою
запобігти відколюванню матеріалу на поверхні, якщо
попередньо за допомогою фрези для стін зробити
канавку з максимальною глибиною різання.
Під час розрізання особливо твердих матеріалів, напр.
бетону з високим вмістом гальки, алмазний відрізний
круг може перегріватися, що призведе до його
пошкодження. Про це недвозначно свідчить вінець із
іскор навколо алмазного відрізного круга.
У такому разі припиніть розрізання та дайте алмазному
відрізному кругу охолонути, залишивши його протягом
короткого часу попрацювати на холостому ходу при
максимальній кількості обертів.

Значне зменшення продуктивності роботи і значна
кількість іскор свідчать про затуплення алмазного
відрізного круга. Ви можете знов нагострити його,
зробивши короткі надрізи в абразивному матеріалі,
напр., у силікатній цеглі.

Вказівки щодо статики
Прорізи в несучих стінах підпадають під дію відповідних
державних норм. Цих приписів потрібно обов’язково
додержуватися. З цієї причини перед початком роботи
необхідно отримати консультацію від відповідного
спеціаліста зі статики, архітектора або прораба.

Технічне обслуговування і сервіс
Технічне обслуговування і очищення
u Перед виконанням будь-яких робіт з

електроінструментом (наприклад, при технічному
обслуговуванні, заміні деталей тощо) вийміть
акумулятор з електроінструменту. При випадковому
увімкненні вимикача існує небезпека поранення.

u Для якісної і безпечної роботи тримайте
електроінструмент і вентиляційні отвори в чистоті.

u Забороняється чистити електроінструмент
стисненим повітрям, щоб уникнути підняття
небезпечного для здоров’я пилу.

Після закінчення роботи демонтуйте затискні пристрої та
очистьте всі затискні деталі, а також захисний кожух.
Акуратно зберігайте приладдя та акуратно поводьтеся з
ним.

Сервіс і консультації з питань застосування
Україна
Тел.: +380 800 503 888
Виробник:
«Роберт Бош Повер Тулз Гмбх» 
70538, м. Штутгарт, Німеччина
Імпортер (Представник): 
ТОВ «Роберт Бош ЛТД» 
02152, м. Київ, пр-т П. Тичини, 1-В, оф. А701
https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com
При всіх додаткових запитаннях та замовленні запчастин,
будь ласка, зазначайте 10-значний номер для
замовлення, що стоїть на паспортній табличці продукту.

Утилізація
Електроприлади, акумуляторні батареї, приладдя і
упаковку треба здавати на екологічно чисту повторну
переробку.

Не викидайте електроприлади та
акумуляторні батареї/батарейки в побутове
сміття!

Bosch Power Tools 1 609 92A B60 | (01.07.2026)

https://www.bosch-professional.com/ua/uk/


18 | Українська

Лише для країн ЄС:
Електричні та електронні пристрої або використані
акумулятори/батареї, які більше не використовуються,
повинні збиратися окремо та утилізуватися екологічно
безпечним способом. Скористайтеся призначеними для
цього системами збору. Неправильна утилізація може
завдати шкоди навколишньому середовищу та здоров'ю
через небезпечні речовини, що містятся у відходах.

Декларація про відповідність
Декларацію про відповідність можна знайти
відскакувавши QR-код вище, або за веб-
адресою: https://doc-ita.bosch.com/?r=UA

Інформація про дані виробу згідно
з директивою (EU) 2023/2854
Мережеві вироби або пов’язані послуги під час їх
використання виробляють дані. Наступні розділи містять
інформацію про дані, що генеруються для виробу, а
також про те, як можна отримати доступ до даних виробу.

Тип даних виробу
Під час використання виріб може генерувати такі типи
даних. Фактичні дані, що генеруються, залежать від
відповідного використання виробу.
– Час експлуатації
– Інформація про акумулятори
– Температура компонентів
– Активація функцій
– Події, пов'язані з відмовами та сервісним

обслуговуванням
– Інформація про застосування

Реєстрація даних про виріб
Інформація про збирання даних виробу і зберігання
даних:
– Протоколюються менше 1 кілобайт даних виробу.
– Виріб може зберігати дані виробу на пристрої, коли

виріб увімкнений.

Доступ до даних та формат даних
Інформація про те, як користувач може отримати доступ
до даних або отримати їх:
– У межах ЄС користувач може запросити дані виробу

через Службу обслуговування електроінструментів
Bosch (адреса електронної пошти: PT-Service.EU-
DataAct@de.bosch.com), якщо він надішле виріб до
сервісного центру Bosch і/або

– Якщо виріб має бездротовий інтерфейс, користувач
може отримати прямий доступ до даних виробу через
відповідний мобільний додаток Bosch Power Tools.

– Дані надаються у поширеному та машинозчитуваному
форматі (наприклад, JSON).
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Inlay

1 607 950 043

3 607 959 005

2 608 000 684

1 603 340 031

1 603 340 040

1 600 A03 NK2

1 600 A01 2G2

1 600 A03 P82
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GAS 35 M AFC

GAS 55 M AFC

Ø 35 mm:
2 608 000 569 (3 m)
2 608 000 A06 (5 m)

Ø 35 mm:
2 608 000 570 (3 m) 
2 608 000 566 (5 m) 

GAS 18V-12 MC

  
2 608 000 886

Ø 28 mm:
2 608 000 885 (4 m)

GAS 12-40 MA

Ø 28 mm:
2 608 000 772 (3 m)
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Legal Information and Licenses
BSD-3-Clause
STM32F0xx_DFP MDK-ARM, v2.1.1

Copyright (c) 2011 - 2015 ARM LIMITED
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:
– Redistributions of source code must retain the above copyright noti-

ce, this list of conditions and the following disclaimer.
– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright

notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

– Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

*
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OFSUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

STM SLA0044
STM32F0xx_HAL, vUnspecified

COPYRIGHT 2014 STMicroelectronics
BY INSTALLING COPYING, DOWNLOADING, ACCESSING OR
OTHERWISE USING THIS SOFTWARE OR ANY PART THEREOF \(AND
THE RELATED DOCUMENTATION\) FROM STMICROELECTRONICS
INTERNATIONAL N.V, SWISS BRANCH AND/OR ITS AFFILIATED
COMPANIES (STMICROELECTRONICS), THE RECIPIENT, ON BEHALF
OF HIMSELF OR HERSELF, OR ON BEHALF OF ANY ENTITY BY WHICH
SUCH RECIPIENT IS EMPLOYED AND/OR ENGAGED AGREES TO BE
BOUND BY THIS SOFTWARE LICENSE AGREEMENT.

Under STMicroelectronics` intellectual property rights, the
redistribution, reproduction and use in source and binary forms of the
software or any part thereof, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:
1. Redistribution of source code (modified or not) must retain any
copyright notice, this list of conditions and the disclaimer set forth
below as items 10 and 11.
2. Redistributions in binary form, except as embedded into
microcontroller or microprocessor device manufactured by or for
STMicroelectronics or a software update for such device, must
reproduce any copyright notice provided with the binary code, this list
of conditions, and the disclaimer set forth below as items 10 and 11, in
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of other
contributors to this software may be used to endorse or promote
products derived from this software or part thereof without specific
written permission.
4. This software or any part thereof, including modifications and/or
derivative works of this software, must be used and execute solely and
exclusively on or in combination with a microcontroller or

microprocessor device manufactured by or for STMicroelectronics.
5. No use, reproduction or redistribution of this software partially or
totally may be done in any manner that would subject this software to
any Open Source Terms. “Open Source Terms” shall mean any open
source license which requires as part of distribution of software that the
source code of such software is distributed therewith or otherwise
made available, or open source license that substantially complies with
the Open Source definition specified at www.opensource.org and any
other comparable open source license such as for example GNU
General Public License (GPL), Eclipse Public License (EPL), Apache
Software License, BSD license or MIT license.
6. STMicroelectronics has no obligation to provide any maintenance,
support or updates for the software.
7. The software is and will remain the exclusive property of
STMicroelectronics and its licensors. The recipient will not take any
action that jeopardizes STMicroelectronics and its licensors`
proprietary rights or acquire any rights in the software, except the
limited rights specified hereunder.
8. The recipient shall comply with all applicable laws and regulations
affecting the use of the software or any part thereof including any
applicable export control law or regulation. 
9. Redistribution and use of this software or any part thereof other than
as permitted under this license is void and will automatically terminate
your rights under this license.
10. THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY STMICROELECTRONICS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS, IMPLIED OR STATUTORY
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY INTELLECTUAL
PROPERTY RIGHTS, WHICH ARE DISCLAIMED TO THE FULLEST
EXTENT PERMITTED BY LAW. IN NO EVENT SHALL
STMICROELECTRONICS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.
11. EXCEPT AS EXPRESSLY PERMITTED HEREUNDER, NO LICENSE OR
OTHER RIGHTS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, ARE GRANTED
UNDER ANY PATENT OR OTHER INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS OF
STMICROELECTRONICS OR ANY THIRD PARTY.

BSD-3-Clause
ARM CMSIS DSP, v1.4.1

Copyright (C) 2010-2013 ARM Limited. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:
– Redistributions of source code must retain the above copyright noti-

ce, this list of conditions and the following disclaimer.
– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright

notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

– Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

*
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
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MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

BSD-3-Clause
ARM CMSIS Cortex-M Core, v3.20

Copyright (c) 2009 - 2013 ARM LIMITED
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:
– Redistributions of source code must retain the above copyright noti-

ce, this list of conditions and the following disclaimer.
– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright

notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

– Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

*
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER INCONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

WARRANTY DISCLAIMER

This product contains Open Source Software components which
underlie Open SourceSoftware Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses.The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manualunder "Legal Information
and Licenses".

Apache-2.0
CMSIS_5, v5.7.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.
Licensed under the Apache License, Version 2.0
(the "License"); you may not use this file except in compliance with the
License.
You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
Unless required by applicable law or agreed to in writing,
softwaredistributed under the License is distributed on an "AS IS"
BASIS,WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either
express or implied.See the License for the specific language governing
permissions andlimitations under the License.

License Text 
Apache License 
Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document. 

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License. 

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, 
"control" means (i) the power, direct or indirect, to cause the direction
or management of such entity, whether by contract or otherwise, or (ii)
ownership of fifty percent (50%) or more of the outstanding shares, or
(iii) beneficial ownership of such entity. 

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License. 

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files. 

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types. 

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof. 

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution." 

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.
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2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions: 

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and 

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and 

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and 

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License. 
You may add Your own attribution notices within Derivative Works that
You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from
the Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License. You may add Your own copyright
statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of
Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work
otherwise complies with the conditions stated in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,

except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Apache-2.0
cmsis_device_f0, v2.3.6

Copyright (c) 2016 STMicroelectronics. All rights reserved. 
Licensed under the Apache License, Version 2.0
(the "License");you may not use this file except in compliance with the
License.
You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
Unless required by applicable law or agreed to in writing,
softwaredistributed under the License is distributed on an "AS IS"
BASIS,WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either
express or implied.See the License for the specific language governing
permissions andlimitations under the License.

BSD-3-Clause
stm32f0xx_hal_driver, v1.7.6

Copyright (c) 2016 STMicroelectronics. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:
1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.
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THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

STM SLA0044
SelfTestLib, v1.0.0

COPYRIGHT 2012-2014 STMicroelectronics. All rights reserved.
BY INSTALLING COPYING, DOWNLOADING, ACCESSING OR
OTHERWISE USING THIS SOFTWARE OR ANY PART THEREOF (AND
THE RELATED DOCUMENTATION) FROM STMICROELECTRONICS
INTERNATIONAL N.V, SWISS BRANCH AND/OR ITS AFFILIATED
COMPANIES (STMICROELECTRONICS), THE RECIPIENT, ON BEHALF
OF HIMSELF OR HERSELF, OR ON BEHALF OF ANY ENTITY BY WHICH
SUCH RECIPIENT IS EMPLOYED AND/OR ENGAGED AGREES TO BE
BOUND BY THIS SOFTWARE LICENSE AGREEMENT.

Under STMicroelectronics’ intellectual property rights, the
redistribution, reproduction and use in source and binary forms of the
software or any part thereof, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:
1. Redistribution of source code (modified or not) must retain any
copyright notice, this list of conditions and the disclaimer set forth
below as items 10 and 11.
2. Redistributions in binary form, except as embedded into
microcontroller or microprocessor device manufactured by or for
STMicroelectronics or a software update for such device, must
reproduce any copyright notice provided with the binary code, this list
of conditions, and the disclaimer set forth below as items 10 and 11, in
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of other
contributors to this software may be used to endorse or promote
products derived from this software or part thereof without specific
written permission.
4. This software or any part thereof, including modifications and/or
derivative works of this software, must be used and execute solely and
exclusively on or in combination with a microcontroller or
microprocessor device manufactured by or for STMicroelectronics.
5. No use, reproduction or redistribution of this software partially or
totally may be done in any manner that would subject this software to
any Open Source Terms. “Open Source Terms” shall mean any open
source license which requires as part of distribution of software that the
source code of such software is distributed therewith or otherwise
made available, or open source license that substantially complies with
the Open Source definition specified at www.opensource.org and any
other comparable open source license such as for example GNU
General Public License (GPL), Eclipse Public License (EPL), Apache
Software License, BSD license or MIT license.
6. STMicroelectronics has no obligation to provide any maintenance,
support or updates for the software.
7. The software is and will remain the exclusive property of
STMicroelectronics and its licensors. The recipient will not take any
action that jeopardizes STMicroelectronics and its licensors' proprietary
rights or acquire any rights in the software, except the limited rights
specified hereunder.
8. The recipient shall comply with all applicable laws and regulations

affecting the use of the software or any part thereof including any
applicable export control law or regulation.
9. Redistribution and use of this software or any part thereof other than
as permitted under this license is void and will automatically terminate
your rights under this license. 
10. THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY STMICROELECTRONICS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS, IMPLIED OR STATUTORY
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY INTELLECTUAL
PROPERTY RIGHTS, WHICH ARE DISCLAIMED TO THE FULLEST
EXTENT PERMITTED BY LAW. IN NO EVENT SHALL
STMICROELECTRONICS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.
11. EXCEPT AS EXPRESSLY PERMITTED HEREUNDER, NO LICENSE OR
OTHER RIGHTS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, ARE GRANTED
UNDER ANY PATENT OR OTHER INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS OF
STMICROELECTRONICS OR ANY THIRD PARTY.

WARRANTY DISCLAIMER

This product contains Open Source Software components which
underlie Open SourceSoftware Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses.
The text of the Open Source Licenses that apply are included in this
manualunder "Legal Information and Licenses".
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Garantiebedingungen
Guarantee Conditions

Conditions de Garantie
Condiciones de Garantía

Условия гарантии

Servicekontakte
Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio

Контакты сервисных центров
https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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